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Le  sujet que sera entrepris ce travail de mémoire, précisément autour des noms propres, en 

essayant de comprendre les origines des noms donnés aux personnes. Notre étude s'inscrit dans 

le cadre d'une discipline appelée l'onomastique. 

Cette science a été révélée il y a environ 25 ans par un groupe d'enseignants et de 

chercheurs du CRASC d'Oran, pionniers de l'Algérie dans ce domaine scientifique. Depuis 

lors, l'étude de l'onomologie a ravivé l'intérêt pour la recherche universitaire. En général, la 

littérature est l'expression et le médium humain des pensées, des émotions et des peurs 

humaines. Ils s'expriment de différentes manières, de différentes manières. Il convient de noter 

que la littérature est fortement dépendante de la langue. Les langues ou cultures classées 

comme "littérature" sont conservées sous diverses formes Charles de Boss affirme que « la 

littérature est la réalisation de la beauté dans la lumière »1 

Notre recherche s'intéresse à la littérature maghrébine française, une littérature née durant la 

période coloniale dans trois pays : l'Algérie, le Maroc et la Tunisie. La littérature francophone 

algérienne s'inscrit dans un contexte socio-historique et culturel spécifique qui a déterminé son 

émergence sous la domination coloniale française. En fait, c'est cette implantation française qui 

fut à l'origine du développement de cet élément très important de la langue française et qui sera 

plus tard condamné et remis en cause à travers des textes littéraires. Par ailleurs, la littérature 

française algérienne, née sur la base du modèle d'écriture appris dans les écoles françaises 

pendant la période coloniale, va progressivement s'en éloigner, instituant son propre champ 

littéraire avec de nouvelles valeurs et d'autres catégories esthétiques.  

Bien que le français soit une langue expressive des écrivains algériens, l'adoption du 

français, langue des colonisateurs, était et reste problématique car elle est intimement liée aux 

questions d'identité, problème auquel sont confrontés de nombreux écrivains algériens, chacun 

expliquant à sa manière, leur rapport à la langue et à la culture françaises dans ce cadre nous 

avons choisi le roman Les petits des décembre de l’ écrivaine Algérienne Khouther Adimi qui est 

Né à Alger en 1986, écrivain, diplômé en lettres modernes et gestion des ressources humaines. 

Elle    vit à Paris  depuis 2009. Son œuvre littéraire débute avec la nouvelle Le Chuchotement 

des anges, publiée en 2007. Son premier roman fut L'Envers des autres, publié en 2011, avec 

une nouvelle sombrement intitulée Le Sixième Œuf. En 2016, elle a publié un autre roman 

intitulé Des pierres dans ma poche.  

                                                           
1 Disponible sur Http : //www. Dicocitations.le monde/Fr/citations/citation-90853.php consulté le 16-11-2021à10 :30 



 

 

 

Ensuite elle a publié  Nos Richesses   puis les petits des décembre en 14 aout 2019 que 

nous allons choisi comme corpus d’analyse. Une histoire émouvante, impressionnante ,éloquente 

qui nous apprend beaucoup de choses sur la société algérienne ,khouther Adimi plonge son 

lecteur dans le quotidien de la cité du 11 Décembre 1960, à Dely Brahim, commune faisant 

partie de la wilaya d'Alger.  

Kaouther Adimi qui vit en France mais sa famille réside en Algérie, n'hésite pas à 

souligner incohérences, compromissions, menaces, corruption, chantage, tous les maux qui 

gangrènent ce pays. Fille de militaire, elle connaît bien le milieu dont elle parle et ses  privilèges. 

Avec Les petits de décembre, l'auteure publie son quatrième roman, réussissant à apporter un 

éclairage à la fois intimiste et politique sur l'Algérie. Elle s'est appuyée sur un fait réel, ses frères 

ayant joué sur ce fameux terrain, comme elle nous l'a confié à Manosque, lors des 

Correspondances. Cela m'a beaucoup intéressé, intrigué, ému et j'ai aimé découvrir une autre 

facette d'un pays qui voit sa jeunesse lutter actuellement pour renverser l'ordre établi.2 

 

Notre étude puise son intérêt dans une perspective d’étudier la signification des noms 

propres des à travers ce roman que nous voulons l’ analyser sous le prisme  des noms propres , 

leurs étymologie  et( diachronie)  leur utilité dans le temps et encore les fonctionnement de ses 

noms en( synchronie) la réalité douloureuse et la souffrance vécue par le peuple algérien pendant 

et après la décennie noire.. 

En particulier les enfants dans ce roman ils sont privés de leur droits simple ou les faits de 

ce roman se déroulement En l’année 2016 dans la ville de Dili Ibrahim une petit ville dans le vil 

Alger et connu aussi la ville de 11 Décembre ou les enfants jouaient le football dans la cour de 

récréation de quartier 

Bien que les conditions sont très difficiles et que le stade n’a  pas les conditions minimale 

pour jouer car il devient une surface boueuse les jours de la pluie mais l’ innocence de ces 

enfants le rende heureux . La grand-mère moudjahida Adila , cette légende, a participé à la 

guerre d’Algérie contre les colonisateur français, et elle  a continué à lutter pendant des décennie   

noire.  

  Lorsque les deux Généraux Athman et Saide arrivent avec des projets de construction 

deux   Villas sur ce stade et dans ce simple quartier, la réaction de les habitants a été  

                                                           
2  Disponible sur https://www.babelio.com/livres/Adimi-Les-petits-de-Decembre/1150623 consulte  le 2/2/2023 à 
20:02 



 

 

 

particulièrement forte notamment des enfants comme Inès (fille de Yassmine) Jamil et mahdi qui 

ont attaqué les deux généraux la ré plus tard ;Les deux généraux n’acceptent pas que les enfants 

soient Humilies et Veulent que les choses s’arrêtent là. 

Ce roman révèle hypocrisie des gens et autorité du pays car ils Personnifient Les principes 

de la morale et du Service au peuple mais en fait Sont un symbole de corruption . 

Notre problématique se penche sur la question suivant : dans quelle mesure l écrivaine  choisis-t-

elle ces noms propres des personnages ?   

Pour répondre à cette question imposer les hypothèses suivantes : 

-Le choix des noms propres reflèteraient  l’Histoires de l’Algérie.   

   -l’écrivaine choisirait  ses noms propres  en vue d’exposer la corruption sociale.  

 Pour analyser les noms propres, nous allons adopter l’onomastique en parallèle  d’une 

approche historique et sociocritique  

 Nous avons subdivisé notre travail de recherche en deux chapitres  ,le périmer chapitre qui 

s’intitule UNE  ETUDE  L’ONOMASTIQUE ce chapitres contient deux sections ,dans la 

pérmire sections nous allons faire aperçu historique de l’onomastique ,sa définition ,ces branches 

(l’anthroponymies ,toponymes),  nous allons faire d’abord une analyse  et morphologies des 

prénoms puis et classement étymologie des prénoms .Ensuite (les toponymies) nous allons faire 

analyse morphologie et sémantique des toponymes pour terminer par  une transcriptions 

phonétique  des patronymes et analyse sémantique des patronymes  

Dans la deuxième section nous allons faire les définitions des noms propres et faire les 

critères explicatives de nom propre, la deuxième chapitre ( LA REVOLTE DE LA LIBERTE) 

nous allons étude dans ce chapitre :premièrement les critères des personnages ,deuxièmement 

nous allons étude les noms propre et la mémoire collective ,nous allons parlé sur les deux grande 

mouvement de notre pays(la manifestation de 11 Décembre et la décennie noir) 

Ensuite nous allons étude les noms propre  des présidaient de l’Algérie (Hawari,Chadli, 

Boutaflika) et leur rôle et importance dans Algérie ,finalement nous allons étude les noms 

propres miroir de la société  
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1. Apercu historique  sur l’ onomastique : 

Depuis les temps les plus anciens, en Europe ou en Orient, le nom propre a fait l’objet  

D’un intérêt certain de la part des chercheurs de différents domaines. Toutefois les études 

onomastiques restent relativement récentes et fortement influencées par les études philologiques 

qui et fortement influencées par les études philologiques qui et fortement influencées par les 

études philologiques qui historique pour retrouver l’origine des noms. 

 En Europe par exemple, les premières études onomastiques sur le nom propre n’ont 

débuté qu’au 16ème siècle, avec l’ouvrage de Ch. ESTIENNE, publié en 1553 sous le titre de 

Guide des chemins de France. Ce n’est qu’ {la fin du 19ème siècle, avec les débuts de la 

linguistique moderne et l’apparition du concept de dialectologie (1881 : création par Gilliéron de 

la Ouardia YERMECHE90 qu’apparaît l’onomastique moderne. Grâce {Albert DAUZAT 

(1949), l’onomastique va être considérée comme une science linguistique du fait que son objet 

d’étude est le nom propre en tant que fait de langue, donc relevant de la Linguistique et prenant 

en charge les études du vocabulaire 1commun, des nomenclatures étymologiques et qui désignent 

par ailleurs une réalité topographique, archéologique, historique, anthropologique et 

sociologique 

2. Définition de l’onomastique : 

Selon le Dictionnaire Larousse des noms : Noms féminins (grec onomastikê, art de 

nommer Branche de la lexicologie qui étudie l'origine des noms propres). On distingue 

l'anthropologie, qui étudie les noms de personnes, et la toponymie, qui étudie les noms de 

lieux Petit Robert le définit : « Onomastiké du grec onomastiké « parent ou nom » est la 

science des noms propres, notamment personnels (personnel) et toponymies (nom de lieu) » 

CHARLES COMPROUX définit l'onomastique  comme "la science des noms propres, que ce 

soit le nom d'un avion, le nom d'une batterie, électrique, le nom d'un rasoir, le nom d'un robot, 

le nom d'un magazine,Le Dictionnaire du langage et des sciences définit également 

l'onomastique   "la branche de la lexicologie qui étudie l'origine des noms propres. Cette étude 

est parfois subdivisée en anthroponymie (sur les noms propres des personnes) 

Egalement étymologiquement, le terme « onomastique » vient du onomasia« désignation 

par un nom». Tous deux remontent au grec ancien onomaqui signifie «nom ». Grec onomastikos 

                                                           
1Les cahiers du CRASC, 2018 Onomastique et patrimoine immatériel en 
Algérie p85  
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qui signifie « propre à donner un nom », le quel dérive du terme Cette science étudie les noms 

propres sous toutes ses formes en s’intéressant {l’étymologie de leur formation et de leur(s) 

usage(s) à travers les langues et les sociétés. Elle se propose de rechercher leur signification, leur 

histoire, leur évolution et leur impact sur les sociétés1 

CHARLES COMPROUX a défini l’onomastique comme « la science du nom propre, 

Qu’il s'agisse du nom d'un avion, d'une pile, électrique, d'un rasoir, d'un robot, d'un 

magazine, petit ou grand d’un mets quelconque etc. ou qui il s’agisse d’une localité ou d’une 

personne même au sens restreint traditionnellement le nom onomastique na pas pour tout le 

monde la même valeur2 

3. Branche de onomastique : 

3.1. Anthroponymie : 

Selon dictionnaire Larousse Anthroponymie est un nom féminin, étude de l’étymologie et 

de histoire de noms de personne3 

Elle est définie selon JEAN DUBOIS comme « la partie de l’onomastique qui étudie 

l’histoire et l’étymologie des Noms de personnes ».4 

Anthroponymie du  noms grecs "atropos homme " et "onoma" implique le prénom, le 

nom et le pseudonyme, et est défini par l'étude des mots anthropomonyme  (c'est-à-dire les 

noms personnels). Comme l'onomastique  de haut niveau, c'est l'une des principales 

composantes théoriques de l'onomastique (l'étude de l'origine et de l'évolution des noms 

propres),  

elle-même un sous-ensemble de la lexicologie, il comporte déférents types tel :  

• Le prénom : est un prénom personnel utilisé pour désigner une personne, en plus de 

son nom paternel ou patronymique. Il peut être unique ou multiple. Dans une 

société, il est utilisé pour distinguer différents individus au sein d'un même groupe 

familial ou portant le même nom.  

• Le Nom de famille : Selon les règles et les coutumes, le nom de famille est le nom 

d'une personne qui est transmis à un enfant par l'un de ses parents, ou les deux.  

• Le Patronyme : C’est un nom de famille qui est attribué de père à son enfant.  

                                                           
1
Les cahiers du CRASC, 2018 Onomastique et patrimoine immatériel en Algérie p86 

2 Les noms de lieux et de personnes nathan ,université information formation  p05 
3
 Disponible sur : https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/anthroponymie/3910    consulte le 1/4/2023a 23 :36 

4DUBOIS J., 2002, Dictionnaire de la linguistique, Paris, Larousse .p.334. 
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• Le Matronyme : C’est un nom de famille qui est attribué de la mère son enfant  

• Le Théonyme : nom issu de celui de divinité1 

3.2. Analyse morphologique des prénoms : 

Nous allons essayer de faire une analyse morphologique des prénoms qui sont présent dans 

notre corpus, nous analysons les noms simples ensuite les noms composés  

Les noms simples ce sont des noms constitué un seul mot par contre les noms composés est 

des noms forme des plusieurs mot  

• les noms simple : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           
 

Prénoms Forme Genre Origine 

Yassmine Nom simple Féminin Arabe 
Adila Nom simple Féminin Africaine 
Jamil Nom simple Masculin Arabe 
Inés Nom simple Féminin Grec 
Mahdi Nom  simple Masculin Arabe 
Youcef Nom simple Masculin Arabe 
Aouthmane Nom simple Masculin Arabe 
Saide Nom simple Masculin Arabe 
Mohamed Nom simple Masculin Arabe 
Cherif Nom simple Masculin Arabe 
Larbi Nom simple Masculin Arabe 
Mounira Nom simple Féminin Arabe 
Naim Nom simple Féminin Arabe 
Chadli Nom simple Masculin Africain 
Nesrine Nom simple Féminin Arabe 
Mohamed Nom simple Masculin Arabe 
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• les noms arabe composés : 

Unité 1 Unité 2 
Abd Elaziz 
Mohamed Talbe 

 
3.3.  Classement morphologique des prénoms : 

Nous avons essayé de faire une classification morphologique des prénoms simple et des 

noms composés 

Noms simple Nom composés 

Yassmune, Adila, Jamil,Inés ,Mahdi,Youcef 

Aouthmane,saide,Mohamed,Cherif,Larbi 

,Mounira,Naim,Chadli,Nesrine, Mohamed, 

Abdelaziz 

,MohamedTalbe 

3.4.  Analyse étymologie des prénoms  

• Le prénom yassmine : 

Apres la lecture du roman des petits des décembres j’ai relevé ce passage 

« Yasmine pâlit mais ne dit rien et patiente. La lumière cesse de trembler. La jeune 

femme peut se détendre » p6LDD 

Yasmine est un prénom féminin qui vient du mot persan "yâsimîn" qui signifie 

"jasmin"1 

• Le prénom Adila : 

« Adila allume la télévision et regarde comme tous les soirs les informations 

sur Canal Algérie. » p5 LDD 

Adila est un prénom féminin populaire pouvant être porté par une personne 

de sexe féminin, ,Ce prénom elle signifie ;la justice ,juste le prénom Adila est 

composé de cinq lettres il est relativement moyen de longueur2 

•   le prénom Jamil : 

« À plusieurs kilomètres de Mahdi, Inès et Jamyl, les généraux Athmane et Saïd 

buvaient un café avec Mohamed, le père de Youcef. »P32 LDD 

                                                           
1:  Disponible sur : https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/fille/yasmine  consulte  le  27/03/2023 à 14:2 

2
 Disponible sur : https://lasignificationprenom.com/adila/ consulte  le 27 /3/2023 a 14 :46 
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 Ce prénom est dérivé de Djamel, de l’arabe jamâl, qui évoque la beauté 

physique et de l’esprit. Dans la religion musulmane, la beauté est une qualité très 

appréciée de Dieu. Dieu est beau et il aime la beauté.1 

• Le prénom Inés : 

« Inès rejoint sa mère dans la cuisine pour l’aider à préparer le dîner. Yasmine 

s’empare d’une poêle posée sur une étagère pendant que sa fille sort la salade du 

réfrigérateur » p6 LDD 

Le prénom Inès vient du grec " agnos ", qui signifie " chaste, pur "2 

• Le prénom Mahdi : 

« Mahdi avale une soupe à la tomate à côté de son père assis dans un fauteuil 

roulant. Il a perdu ses deux jambes en novembre 1999 » p6 LDD 

Mahdi est un nom masculin, lui-même issu du verbe arabe " hada ", qui 

signifie " celui qui est bien guidé par Dieu il  est un prénom dérivé de El Mahdi (" 

celui qui montre le chemin "), aussi appelé El Madhi Mountadhar (" le guide 

attendu ") ou encore le Khalifat Allah (" le Roi élu par Dieu "). Il s'agit d'un 

personnage coranique qui incarne le sauveur. Medhi est donc le sujet d'une 

prophétie annonçant la fin des temps3 Abu saeed Allah la convaincu que le 

Message d’Allah, la paix et les bénédictions soient sur lui a dit que dans la dernière 

nation d’al Mahdi Allah Tout Puissant et la terre sort de sa plante ; donne de 

l’argent à la santé, enlève de la nation sept et huit  

• Le prénom Youcef : 

« Adila se dépêche de l’entraîner loi n du terrain. Youcef et ses deux amis la 

voient arriver vers eux. Ils j Et qu’est-ce qui s’est passé ? demandèrent de nouveau 

les jeunes à Youcef ».p8 LDD 

Youssef est un prénom masculin vient du mot "yôsep" qui signifie "Dieu 

ajoute" en hébreu, il est la forme arabe du   prénom  Joseph4 

• Le prénom Athmane : 

                                                           
1
 Disponible sur : https://www.enfant.com/prenoms/garcons/jamil-9027   consulté le 6/5/2023à11:44 

2
 Disponible sur : https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/fille/ines  consulte  le  27/3/2023 à 25:30 

3
 Disponible sur : https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/garcon/mehdi   consulte  le 27/3/2023 à15:49 

4
 Disponible sur : https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/garcon/youssef consulte  le 27:3/2023 a 22:48 
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« Saïd et Athmane se sont rencontrés dans les années quatre-vingt et une 

amitié très forte basée sur une méfiance paranoïaque à l’égard des autres » p16LDD 

Est un prénom masculin, Ce prénom (qui peut aussi s'écrire Outhmane) est 

d'origine arabe. Il signifie « jeune serpent » Prénom de troisième calife d’islam 

Outhmane ben Affan.1 

• Le pénoms saide : 

« le général Saïd, était un homme de petite taille, avec une moustache bien 

taillée, il portait des lunettes à monture carrée et aux verres fumés. Il avait des 

cheveux raides, noirs, quoique déjà grisonnants par endroits, coiffés en arrière avec 

une raie sur le côté ». p8 LDD 

Said est un prénom masculin et l'équivalent arabe du prénom Félix, dont la 

traduction latine est la même : heureux, chanceux2 

• Le prénom Mohamed : 

« Mohamed est issu d’une famille très pauvre et depuis son adolescence, il 

travaille dur, avec l’ambition de devenir quelqu’un qui compte en Algérie »p31 

LDD 

Mohamed est un prénom masculin  dérivé du prénom arabe Muhammad, qui 

provient du mot hamid ; il signifie« loué », ou « digne de louanges ». Pour les 

musulmans, Mohamed est certainement le prénom le plus illustre, car c’est celui du 

prophète de l’Islam. Né à La Mecque dans une famille hachémite, Mahomet 

voyage, guerroie et commerce. À quarante ans, il commence à prêcher les versets 

que lui a dictés l’archange Gabriel (Jibril en arabe). Chassé de La Mecque par ses 

ennemis, il invite en 622 ses disciples à le rejoindre à Médine. Ce départ, appelé 

l’Hégire, est considéré comme l’événement fondateur de l’Islam.3 

• Le prénom Cherif : 

« Mohamed et Cherif profitent d’une liberté de ton qui leur a manqué pendant 

toutes ces années dans l’armée. » p11 LDD 

                                                           
1 Disponible sur : https//www.parents.fr/prenoms/othmane-51911  vu le 27/3/2023 a 23 :1 
2 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/said-53904 vu  le 27/3/2023  à 23 :32  
3 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/mohamed-50110      vu on 28/3/2023 à 1.00 
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C'est un prénom  masculin  d'origine arabe. Chérif, ou Chériff, veut dire « 

digne d'éloges »’1 

• Le prérom Larbi : 

« Larbi Ben M’hidi avait très tôt compris l’importance des grandes manifestations 

populaires »p41 LDD 

C'est un prénom d'origine arabe. Larbi est dérivé de « laurus » qui signifie « 

laurier »2 

• Le prénom Mounira : 

                      « (Mounira était une grosse femme très laide qui effrayait les enfants du quartier.           

grand-mère l’ignore »p53 LDD 

Ce prénom, qui peut également s'écrire Monira, est d'origine arabe. Il signifie « 

vœu, désir ».3 

• Le prénom Naim : 

« Et puis, il y a ce dernier jour où Naïm s’est senti comme un petit garçon 

muni d’une épée de bois face à un horrible monstre à plusieurs têtes » p56 LDD 

De l’arabe « na’ïm » : « doux, délicieux », Le qualificatif « na’ïm » définit, 

dans le Coran, les délices de la vie paradisiaque, ainsi que le nom d’un des jardins 

du Paradis. Ainsi, les qualités attribuées à celui qui porte ce prénom sont 

identiques à celles de l’existence que Dieu réserve à ses élus4 

• Le prénom Mohamed Talbe : 

« Houari Boumediene s’était envolé pour Moscou, accompagné de 

Mohamed Taleb Ibrahimi, compagnon d’armes, ministre et médecin. Il souffrait 

d’atroces migraines depuis son retour de Syrie où il avait pris part à une réunion 

de chefs d’État arabes. Mohamed, de son côté, veillait son père nuit et jour »p77 

LDD 

Le prénom Mohamed Talbe est composé de deux nom ; Mohamed ,Talbe 

Mohamed est un prénom masculin  dérivé du prénom arabe Muhammad, qui 

provient du mot hamid ; il signifie« loué », ou « digne de louanges ». Pour les 

                                                           
1
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/cherif-37651       vu on 28/3/2023à1.07 

2
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/larbi-46011  consulte le 6/5/2023 à 18:09 

3
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/mounira-50318  consulte le 6/5/2023 à 18/20 

4
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/naim-50642  consulte le 6/5/2023 à18:33 
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musulmans, Mohamed est certainement le prénom le plus illustre, car c’est celui 

du prophète de l’Islam. Né à La Mecque dans une famille hachémite, Mahomet 

voyage, guerroie et commerce. À quarante ans, il commence à prêcher les versets 

que lui a dictés l’archange Gabriel (Jibril en arabe). Chassé de La Mecque par ses 

ennemis, il invite en 622 ses disciples à le rejoindre à Médine. Ce départ, appelé 

l’Hégire, est considéré comme l’événement fondateur de l’Islam.1 

• Talbe : 

Est un prénom peu populaire ,le personne ayant  le prénom Talbe peuvent 

être originaires de États-Unis d’Amérique 2 

• Le prénoms Hwari : 

« On a beaucoup épilogué sur mes relations avec Bouteflika, a confié 

Houari Boumediene, juste avant sa mort. La vérité, c’est que Abdelaziz était un 

jeune homme inexpérimenté, qui avait besoin d’un mentor, j’ai joué ce rôle. Sans 

doute m’en veut-il de ne l’avoir pas désigné comme “prince héritier” ainsi qu’il le 

désirait. » p7 LDD 

Hwarai  vient de larabe veut dire courageux3 

• Le prénom Abdelaziz : 

« On a beaucoup épilogué sur mes relations avec Bouteflika, a confié 

Houari Boumediene, juste avant sa mort. La vérité, c’est que Abdelaziz était un 

jeune homme inexpérimenté, qui avait besoin d’un mentor, j’ai joué ce rôle. Sans 

doute m’en veut-il de ne l’avoir pas désigné comme “prince héritier” ainsi qu’il le 

désirait. » p77 LDD 

Abdelaziz est un prénom masculin d’origine musulmane ou arabe qui est 

issu des versets coraniques, Librement inspiré des termes « Abdel » et « Aziz » 

signifiant respectivement dans la langue arabe « serviteur » et « puissant », 

Abdelaziz signifie « le serviteur du Tout-Puissant ».4 

• Prénom Chadli : 

                    « Chadli Bendjedi de quoi est mort Boumediene »  P78 LDD 

                                                           
1
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/mohamed-50110      vu on 28/3/2023 à 1.00 

2
 Disponible sur : https://lasignificationprenom.com/table/  consulte le 6/5/2023 à 18/53 

3
 Disponible sur : https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/houari/prenom-6554  consulte le 6/5/2023 à 19:13 

4
 Disponible sur : https://www.prenoms.com/prenom-garcon/abdelaziz-2817  consulte le 6/5/2023 à 19:25 
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prénom Chadli désigne une personne ambitieuse. En quelques mots, il s'agit d'une 

personne opiniâtre, volontaire, qui est en demande d'attention,1 

• le prénom Nesrine : 

« Si… qu’est-ce qu’elle fiche là ? Je la croyais chez sa copine Nesrine »p65 

LDD 

La racine du prénom Nesrine, écrit aussi Nessrin, est arabe. Il veut dire « fleur 

sauvage ».2 

• Le prénom Mourade : 

« des bruits de pas firent sursauter Mourad qui bondit hors du bureau, laissant 

Yasmine haletante, écarlate, effrayée »p61 LDD 

                        Mourad  vient de l'arabe "mûrad", qui signifie vœux3 

            3.5.Classement étymologique des prénoms : 

            Le tableau suivant regroupe les prénoms d’origine : arabe, africain, Grec 

� Le première  colonne représente les prénoms d’origine arabe que comporte notre 

corpus ,nous remarquons que ils représentent (12 prénoms masculin, 03 prénoms 

féminin) 

� La deuxième colonne représente les prénoms d’origine  Africain(un prénom  

masculin et féminin) 

� La troisième colonne représente les prénoms d’origine Grec(un  prénom féminin) 

/////////////////////////////// Masculin Féminin 
Prénoms arabe Jamil-Mahdi-Youcef-Aouthmane-Saide-

Mohamed-Cherif-Larbi-Naim-Mohamed 
Abdelaziz-Mohamed Talbe 

Yassmin-
Mounira-
Nesrine- 

Prénoms  africain Chadli- Adila- 
Prénoms Grec  Inés 

4/Toponymes : 

La toponymie : 

Selon dictionnaire   Larousse la toponymie est un nom féminin 

1. Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs 

rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues. 

                                                           
1
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/chadli-37375  consulte le 6/5/2023 à 19/40 

2
 Disponible sur : https://www.parents.fr/prenoms/nesrine-51131  consulte le 6/5/2023 à 19:46 

3
 Disponible sur : https://www.enfant.com/prenoms/garcons/mourad-9380   consulte le 6/5/2023 à19 :56 
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2. Ensemble des noms de lieux d'une région, d'une langue elle est définie par le 

DICTIONNAIRE DE FRANÇAIS comme « l’étude de l’origine des noms des 

lieux »1La toponymie, quant à elle, est l'étude des noms de lieux ou des noms 

géographiques. Dans  le domaine de la linguistique, il constitue l'une des 

deux branches de l’onomastique ou de l'étude des nom propres (au sens 

large), l'autre étant l'anthroponyme e ou l'étude des noms de personnes. 

L'apparition de la toponymie est liée aux progrès accomplis, au cours 

du XIX e siècle, dans la Recherche philologique dont elle est devenue peu à peu 

un rameau presque indépendant, Sans toutefois s'en Détacher, car, à quelque 

langage qu'on puisse faire remonter un toponyme, Celui-ci est en soi un mot, 

dont il faut étudier l'évolution phonétique et sémantique2 

Toponymie : est une discipline linguistique qui étudie la toponymie, c'est-à-dire le 

nom propre qui spécifie un lieu. Il propose d'étudier leur ancienneté, leur 

signification, leur étymologie, leur évolution, leur rapport aux langues 

actuellement en usage ou aux langues disparues. La toponymie vise à déterminer 

le contexte et les motivations derrière les noms de lieux et leur impact sur la 

société. Elle s'inspire ainsi non seulement de l'histoire et de la géographie, mais 

aussi de la sociologie, de l'anthropologie, de l'archéologie et de la géopolitique, et 

mobilise les outils et les méthodes de toutes les sciences sociales. Le terme "nom 

géographique" fait également référence à tout matériel constitué de noms 

géographiques, également appelé "toponyme" ou "nom géographique". Ainsi, le 

même terme désigne à la fois l'objet et ses participants, et les disciplines qui les 

étudient. 

Comporte plusieurs catégories, essentiellement :  

• L'oronymie : C'est l'étude des noms des reliefs : montagnes, collines, pics, 

caps, pointes, vallées, plateaux ou plaines. 

• L'hydronymie : Ou étudiez les noms des voies navigables telles que  

les rivières, les ruisseaux, les lacs, les baies, les sources, les vallées, les 

étangs, les terrains de golf, les marins, etc. 

                                                           
1CALDERON M., 2004, Dictionnaire de français, Paris, Larousse. p.425. 
2
 Disponible sur : https://www.universalis.fr/encyclopedie/toponymie/consulte le31 /3/2023 à 14/30 
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• La Microtoponymie : ou étude des noms de lieux dits ou peu peuplés, forêts, 

châteaux, fermes isolées. 

• L'odonyme : ou rechercher des noms de rue.  

• L’hagionymie: ou l'étude des noms de lieux et des noms de saints à 

caractère sacré ou religieux 

4.1. Analyse morphologie : 

Forme Noms 

Toponymes composés Dely Brahim-cite de 11 décembre- 

Toponymes simple  Baraki-Alger-Espagne-Chine-France-Bouzaréah- 

Maroc- Oran-Constantine- Annba –Tunisie- La liby 

  Le tableau représente deux formes de toponyme : 

• La première colonne  représente les Toponymes composés (02 Toponymes) 

• la deuxième colonne  représente les toponymes simple (12 toponymes) 

4.2  . Analyse sémantique : 

� Dely Brahim : 

Quelques passage relève de la roman  

 « Une grande voiture noire aux vitres teintées s’est arrêtée devant le terrain vague 

de la cité du 11-Décembre à Dely Brahim ». p8LDD 

Le nom du village appartient à un office turc appelé Ibrahim il était amoureux 

de la fille du commandant lorsqu’il la appris que la jeune fille avait été décapitée il a 

perdu la tête et a été par le commandant de l’établissement psychiatrique 

Origine de ce nom : c’est sur l’emplacement de lhaouch Dély-brahim que fut 

créé par Berthezene le 26 septembre 1831 un camp retranché admirablement placé 

dominant le Sahel jusqu a Tipasa et une partie de le Midja central 1 

 Cité a été fondée par le gendre du dey Hussein, l'Agha Ibrahim ; celui-là qui 

commanda les forces algériennes lors de la Bataille de Saoule le 19 juin 1830. Dely 

Ibrahim est une commune algérienne de la wilaya d'Alger, située dans la banlieue 

ouest d'Alger 2 

                                                           
1 Disponible sur : http://alger-roi.fr/Alger/dely_ibrahim/textes/1_naissance_premier_village_aea83.htm    consulte  

le 27/3/2023 à 21 :10 
2 Disponible sur : https://www.wikiwand.com/fr/Dely_Ibrahim      consulte le 9/5/2023 à00 :12 
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� Braki : 

« Une mine posée par des terroristes à Baraki, un quartier au sud-est d’Alger ». p6 

LDD 

Baraki était un village de la Mitidja créé par les militaires français entre 1830 et 

1870 à côté d'un vieux village arabe. Il était destiné à abriter les colons amenés pour 

peupler la nouvelle colonie. Il était situé alors aux bords des marécages de l'oued El-

Harrach qui se jette dans la mer à l'est d'Alger. Les marécages ont été depuis 

assainis1 

� Alger : 

« Il était devenu gendarme et avait quitté Constantine, la ville des ponts, pour 

Alger. Il s’était éloigné de ses cauchemars » p21 LDD  

Alger de l’arabe Al Jazaïr (« Les Îles »), Peut-être une référence aux îles qui 

se dressent face au port d’Alger2 

� Algérie : 

« Tu es en Algérie, la communauté est un concept, pas une réalité ! Tu ne peux rien 

faire » p27 LDD 

Le nom de l’Algérie en arabe est Al-Djazâ'ir, c’est-à-dire «royaume de Ziri»3 

� Constantine : 

« Il était devenu gendarme et avait quitté Constantine, la ville des ponts, pour Alger. 

Il s’était éloigné de ses cauchemars » p21 LDD 

Constantine : Nom d’un ancien département français d’Algérie , dont la préfecture 

était Constantine4 

� Cite de 11 décembre 1960 : 

« la tension monte à Dely Brahim. L’objet du litige est un terrain d’environ 

un hectare et demi situé au centre de la cité du 11-Décembre-1960 et qui était 

jusqu’à présent utilisé par les jeunes des environs comme terrain de football. » p19 

LDD 

                                                                                                                                                                                            
 
1  Disponible sur : https://www.vitaminedz.com/fr/Algerie/presentation-de-la-commune-de-baraki-277378-Articles-

0-0-1.html   consulte le 8/5/2023 à 00:20 
2
 Disponible sur : https://fr.wiktionary.org/wiki/Alger consulte le 8/5/2023 à 23:33 

3
 Disponible sur : https://www.axl.cefan.ulaval.ca/afrique/algerie-1demo.htm    consulte le 9/5/2023 à 14:55 

4
 Disponible sur : https://fr.wiktionary.org/wiki/Constantine  consulte le 8/5/2023 à 23:39 
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La ville tire son nom du jour des grandes manifestations d'indépendance 

du pays lors de la colonisation française, comme Kaouther Adimi proclame dans 

son roman que la ville est une ville militaire, donc en latin Citation qui veut 

commander la ville, 11 est un nombre , Décembre signifie les derniers mois de 

l'année, 1960 est l'année de la   manifestation  

� Espagne 

« On peut voir des vêtements criards importés de Chine, de France ou 

d’Espagne »p24 LDD 

Le mot Espagne a plusieurs supposées origines, étant la plus probable son 

origine latine. En effet le mot « Hispania » désignait au temps des Romains la 

péninsule Ibérique. Ce mot signifierait, selon plusieurs auteurs 

 « terre des lapins »,1 

� Chine : 

« On peut voir des vêtements criards importés de Chine, de France ou 

d’Espagne » p24 LDD 

le nom traditionnel de la Chine est resté en Inde proche de Cīnas, d’où 

provient en grec tardif Sinê, puis en latin médiéval Sina, ou au pluriel Sinae, 

désignant une grande ville de Chine ou la Chine2 

� La France : 

« Très vite, les autres villes suivirent le mouvement. Oran, Constantine, 

Annaba, partout, les Algériens sortaient pour réclamer le départ de la France » p41 

LDD 

 Le nom France vient des Francs. Ce peuple de guerriers dominait le nord de 

l’Europe et a envahi l’empire romain au 5e siècle après Jésus-Christ. Le roi des 

Francs le plus connu fut Clovis. Il conquit la Gaule au début du 6e siècle et fit de 

Paris sa capitale. Il fonda la dynastie des Mérovingien3 

 

 

                                                           
1
 Disponible sur : https://www.telemartin.tv/l-origine-du-mot-espagne-expliquee/  consulte le 7/5/2023 à 21:52 

2
 Disponible sur : https:// www.telemartin.tv/l-origine-du-mot-espagne-expliquee//chine-et-environnement-1-2 

consulte le 8/5/2023 à 00:22 
3
 Disponible sur : https://www.imagesdoc.com/blog/questions-histoire/pourquoi-notre-pays-sappelle-t-il-la-france-

antoine-8-ans  consulte le 9/5/2023 à 00 :15 
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� Bouzaréah : 

« il allait s’enfermer dans le petit salon du minuscule appartement où il 

vivait avec femme et enfants dans une cité militaire de Bouzaréah. » p28 LDD 

le noms Bouzaréah retourne dans l’ancien village qui s’érigeait autrefois sur 

son territoire et que les autochtones surnommaient BoudjErriah1 

� Maroc : 

 « On nous avait appris à lutter contre une attaque extérieure, la France, le 

Maro » p56 LDD 

Le Maroc veut dire les lieux de la coucher de soleil2 

� Belcourt : 

« Mais certaines personnes affirment que les Algériens sont sortis dans la rue 

suite à l’appel d’un fou lancé depuis un banc public face au Monoprix situé dans le 

quartier de Belcourt » p41 LDD 

Ce quartier se trouve en Alger, construit sur une partie marécageuse de la 

plaine d’Alger, au pied du ravin de la femme sauvage et du bois des arcades. 

Belcourt est le nom du premier entrepreneur qui a bâti des maisons sur cette plaine 

Le quartier de Belcourt, très populeux, était peuplé par autant d'Européens que de 

Musulman3 

� Oran : 

« Très vite, les autres villes suivirent le mouvement. Oran, Constantine, 

Annaba, partout, les Algériens sortaient pour réclamer le départ de la France » p41 

LDD 

Oran : portait auparavant le nom d’Ifri, « la caverne » en berbère, toponyme 

lié aux nombreuses grottes des collines environnantes. Si, toujours selon 

l’étymologie berbère, la ville a pris le nom d’un cours d’eau, l’oued El-Haran, 

l’acception la plus courante veut cependant qu’Oran ou Wahran (forme duelle du 

mot arabe wahr, « lion »), signifie « Deux lions ». Selon la légende, après que les 

                                                           
1
 Disponible sur : https://elwatan-dz.com/escapade-dans-le-fahs-algerois-bouzareah-ou-la-citadelle-eventee  consulte 

le 8/5/2023 à 12 :06 
 
3
 Disponible sur : https://www.judaicalgeria.com/pages/alger-quartier-de-belcourt.html   , consulte le 8/5/2023 à 

22/04 



 Chapitre I :                                                                                                  Une étude onomastiqu 

26 

 

derniers lions de la côte furent chassés dans la montagne voisine (qui s’appelle 

d’ailleurs « montagne des Lions »)1 

� Annaba : 

« Très vite, les autres villes suivirent le mouvement. Oran, Constantine, 

Annaba, partout, les Algériens sortaient pour réclamer le départ de la France »p41 

LDD 

Annaba : était une wilaya dans Algérie elle aurait pour origine le terme arabe 

signifiant jujubier 2 

� Tunisie : 

« Dès le lendemain, l’histoire dépassa les frontières et se transforma. Ainsi, 

les Marocains racontaient qu’une bande d’enfants avait fait fuir des émissaires du 

roi Mohammed VI dans le sud du pays. En Tunisie, c’était la même histoire mais 

avec des ministres sur un terrain situé à la frontière avec la Libye »P85 LDD 

Est une Toponyme dérivé de Tunis, avec le suffixe –ie, littéralement « pays 

de Tunis »3 

� La libye : 

« Dès le lendemain, l’histoire dépassa les frontières et se transforma. Ainsi, 

les Marocains racontaient qu’une bande d’enfants avait fait fuir des émissaires du 

roi Mohammed VI dans le sud du pays. En Tunisie, c’était la même histoire mais 

avec des ministres sur un terrain situé à la frontière avec la Libye »P85 LDD 

Le terme de Libye, ancien nom grec de l’Afrique (Homère, Hérodote), 

désigna ensuite spécialement la vaste région située entre le delta d’Egypte à l’Est 

et ce qui devint la province romaine d’Afrique à l’Ouest ; au Sud s’étendait le 

désert de Libye4 

� Kouba : 

« Il nous fallait quitter Kouba et les souvenirs heureux. Nous avons pris nos 

affaires et notre peine et avons acheté une petite maison à Dely Brahim, cité du 

11-décembre-1960 »p40 LDD 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.jeuneafrique.com/197064/culture/d-o-oran-tire-t-elle-son-nom/  consulte le 8/5/2023 à 

18:37 
2
Disponible sur : https://journals.openedition.org/encyclopedieberbere/2511   consulte le 8/5/2023 à 19:00 

3
Disponible sur : https://fr.wiktionary.org/wiki/Tunisie  consulte le 8/5/2023 à 19:09 

4
Disponible sur : https://topbible.topchretien.com/dictionnaire/libye-libyens/ consulte le 8/5/2023 à 19:20 
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 Kouba : Si le nom vient d'Europe centrale, il s'agit d'un patronyme tchèque, 

variante de Kuba, qui correspond au nom de baptême Jacques
1
 

� Casbah : 

« Dans la Casbah, les femmes poussèrent des youyous toute la nuit »p41 

LDD 

Le terme casbah/kasbah  « désigne une citadelle, telle que la kasbah de 

Tunis, ou celle d’Alger, qui étaient à l’origine des fortifications militaires ».Elle 

est issue dumot arabe qasabah qui signifie « roseau ».
2
 

5. Les patronymes  

5.1.  La transcription phonétique de patronymie : 

Nom Transcription phonétique Forme 

Bouteflika /butəflika / Composé 

Bendjedid /bɑ̃dʒədid/ Composé 

Boudaif /budɛf / Simple 

Djout /dʒau/ Simple 

Mekbel /mekbel / Simple 

Ben Mahidi /bɑ̃ maidi/ Composé 

Boumedienne /bumədjɛ ̃/ Composé 

Ibrahimi /ibʁaimi / Simple 

Ben Bella /bɑ̃ bɛla / Composé 

 

5.2. Analyse   sémantique  des patronymes : 

� Boutaflilka : 

« L’oraison funèbre fut prononcée par le ministre des Affaires étrangères, un jeune 

homme de petite taille, aux yeux bleu acier : Abdelaziz Bouteflika. On le savait 

ambitieux, à l’affût, rêvant de devenir président »p77 LDD 

Est un nom de famille Algérienne porte par Abdelaziz et son frère Said3 

 

 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.geneanet.org/genealogie/kouba/KOUBA  consulte le 8/5/2023 à 19:32 

2
Disponible sur : https://babzman.com/casbah/ consulte le 8/5/2023 à 19:41 

3
 Disponible sur : https://www.wikiwand.com/fr/Bouteflika   consulte le 14/5/2023 à 21 :06 
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� Bendejdid : 

« Le président Chadli Bendjedid qui accepte le choix des urnes et souhaite 

négocier avec les islamistes » p41 LDD 

Est un nom de famille composé de deux mots : 

Ben : signifie « fils de »1 

Djedid : Le nom de famille signifie « nouveau ».2 

� Boudaif : 

« Boudiaf assassiné par son propre garde du corps »p 42 LDD 

Beddiaf : est une variante de bendiaf lorsque les français sont arrivé il ont 

voulu francisé le nom sans doute, les beddiaf sont tous originaire du village de sidi 

ben diaf dans là wilaya de Tlemcen localité beniouarsous. Beddiaf signifie 

certainement maison de l'invité3 

� Djaout : 

« Certains ont fui à l’étranger, beaucoup sont morts, beaucoup restent et 

tentent de lutter comme ils peuvent, n’oubliant pas la promesse qui leur a été faite :  

« Ceux qui combattent l’islam par la plume périront par la lame. » Ils sont 

d’ailleurs des dizaines à être assassinés comme Tahar Djaout tué par deux balles 

dans la tête dès 1993 ou Saïd Mekbel abattu en 1994 dans un restaurant à côté de 

son journal »p43 LDD 

-Le personne qui porte ce nom de famille, il dépend de la réussite 

professionnelle ,Déterminé, efficace ne craignant la surcharge de travail 

volontaire4 

� Mekbel : 

« Certains ont fui à l’étranger, beaucoup sont morts, beaucoup restent et 

tentent de lutter comme ils peuvent, n’oubliant pas la promesse qui leur a été faite : 

« Ceux qui combattent l’islam par la plume périront par la lame. » Ils sont 

d’ailleurs des dizaines à être assassinés comme Tahar Djaout tué par deux balles 

                                                           
1
 Disponible sur : https://forebears.io/fr/surnames/ben_salem consulte le 20/5/2023 à 18:33 

2
 Disponible sur : https://forebears.io/fr/surnames/djedid     consulte le 20/5/2023 à 18:36 

3
 Disponible sur : https://forebears.io/fr/surnames/boudiafconsulte  le 20/5/2023 à 13:23 

4
 Disponible sur : http://www.namekun.com/fr/prenom-signification/djaout.  consulte le 20/5/2023 à 22:06 
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dans la tête dès 1993 ou Saïd Mekbel abattu en 1994 dans un restaurant à côté de 

son journal ».p43LDD 

Entre 1891 et 2000, il y a eu 63 naissances de personnes portant le nom de 

famille MEKBEL en France1 

� Ben Mahidi : 

« Dans la rue, les Algériens criaient « vive le FLN » ou encore « Algérie 

indépendante ». Larbi Ben M’hidi avait très tôt compris l’importance des grandes 

manifestations populaires »p 44 LDD 

Est un  patronymie composé de deux mots : 

Ben : signifie « fils de »2 

Mahidi : De (mhd) relatif à maheed, signifiant beurre pur3 

� Boumediene : 

« Les discussions étaient enflammées. Cherif et lui passaient des soirées 

entières à se demander comment Boumediene était mort et ce qu’il aurait fait s’il 

avait pu continuer son combat pour l’Algérie »p80 LDD 

Boumediene : Mot à mot le père (bou) de Mediene ou de Madian, en arabe 

classique 'abûmadyan. Madian est un personnage biblique, fils d'Abraham et de 

Qetoura, éponyme de la tribu des Madianites (cette tribu est aussi appelée 

Madian). Les arabes ont donné le nom de shu`ayb 'abûmadyan (Petit peuple Père 

de Madian) au beau-père madianite de Moïse, Jéthro. A noter que 'abûmadyan est 

aussi un saint médiéval de l'Islam. Variantes du nom de famille : Boumediene, 

Boumeddiene (on trouve aussi parfois le nom Medienne)4 

� Ibrahimi : 

 « Deux mois avant son décès, Houari Boumediene s’était envolé pour Moscou, 

accompagné de Mohamed Taleb Ibrahimi, compagnon d’armes, ministre et 

médecin »p80 LDD 

                                                           
1 Disponible sur : https://www.politologue.com/nom-de-famille/detail/MEKBEL.qzzBx#statistiques   consulte le 

20/5/2023 à 22 :25 
2
 Disponible sur : https://forebears.io/fr/surnames/ben_salem consulte le 20/5/2023 à 18:33 

3 Disponible sur 

http://arabicnames.hawramani.com/%D9%85%D9%8E%D9%87%D9%90%D9%8A%D8%AF%D9%8A/consulte le 
20/5:2023 à 22:02 
4
Disponible sur : https://www.geneanet.org/nom-de-famille/BOUMEDIENE   consulte le 20/5/2023 à 13/30 
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Origine : est un nom corse d'origine arabe, représentant la forme dialectale 

d'abraham, issu de l'assyrieunabhu-ramu, c'est-a-dire le pére est grand 1 

� Ben bella : 

(Ben Bella renversé par un coup d’État )p42 

Est un patronyme composé de deux mots : 

-Ben : signifie « fils de »2 

- Ben Bella, le nom porté en Afrique du Nord, désigne le fils de celui qui s'appelle Balla, Bella. 

S'il est d'origine arabe3 

6. le nom propre : 

6.1. Définition du nom propre : 

Un nom propre est un nom lié à une personne, une nation, un endroit, une marque, une 

institution, il est pratiquement toujours unique. (Le même mot fait référence à plusieurs choses, 

par exemple plusieurs communes du même nom), C'est aussi le changement le plus courant. (À 

l'exception des noms de certaines familles éminentes ou princières et des noms propres employés 

comme noms communs), il est habituellement capitalisé en français (Rouen, Seine, Confucius 

mais la Mer Rouge rue de la Paix) aussi bien que dans la plupart des langues utilisent l'alphabet 

latin. 

Les noms propres proviennent du langage courant, comme les noms de lieux et les noms 

païens ou divins. Ils deviennent des noms propres par l'usage. Ils perdent rapidement leur 

signification dans le vocabulaire. Nom : Un mot ou une expression utilisé pour désigner une 

réalité concrète ou abstraite, Nom propre (par opposition à un nom commun ainsi qu'à d'autres 

mots de la langue) : C'est un nom appliqué à une personne, un objet distinct, la réalité 

individuelle il désigne (alors qu'un nom commun correspond à classe au sens général)4 

Pour M. Riegel, J.C. Pellat et R. Rioul (2014: 335-337), le nom propre s’écrit avec une 

Majuscule initiale, n’a pas de déterminant ou bien il est accompagné par l’article défini. Ils 

Soulignent aussi que, à la différence des noms communs, le nom propre est vide de sens lexical 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.filae.com/nom-de-famille/IBRAHIMI.html    consulte le 20/5/2023 à13:40 

2
Disponible sur : https://forebears.io/fr/surnames/ben_salem consulte le 20/5/2023 à 18:33 

3
 https://www.geneanet.org/nom-de-famille/BELLA consulte le 20/5/2023 à 18:40 

4
Disponible sur : https://www.espacefrancais.com/les-noms-propres/consulté  le 3/3/2023 à 22 :05 
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et ne possède aucun type de définition au sens ordinaire du terme. Cependant,   ils sont 

conscients du débat existant sur la nature de cette catégorie de noms1 

Enfin, M. Grevisse et A. Goosse (2016: 635) considèrent que le nom propre “n’a pas de 

Signification véritable, de définition”. Ils affirment que “les noms propres s’écrivent par une 

Majuscule, sont généralement invariables en nombre et se passent souvent de déterminant”. Ils 

Considèrent les noms de lieux et les noms de personnes (en ajoutant les sobriquets, les noms 

d’êtres Surnaturels, des religions et mythologies comme Dieu et certains noms d’animaux et 

d’objets Comme Bucéphale, le cheval d’Alexandre) comme véritables noms propres. En plus, ils 

examinent 

Les mots qui ayant une signification deviennent des noms propres comme les titres de 

livres (le Code civil) ou de revues (La Nouvelle Revue française). Par ailleurs, ils considèrent 

des noms Associés aux noms propres, c’est-à-dire des noms qui désignent un ou plusieurs 

éléments uniques, Mais qui possèdent une définition et qui prennent d’ordinaire la marque du 

pluriel.2 

6.2.  Les Critères explicatifs des noms propres : 

Pour différencier les noms propres/noms communs, nous nous concentrons sur les 

critères spécifiques qui permettent de différencier les deux. 

6.3.  Les Critères  formel : 

Les normes formelles incluent l'utilisation de la capitalisation initiale, des 

caractéristiques spécifiques 

En ce qui concerne la traduction des noms propres et leur traitement lexicographique, 

premièrement, la plupart des manuels et des grammaires décrivent un nom propre comme un mot 

qui commence toujours par une majuscule, ce qui est une méthode de base très utile et la norme 

de reconnaissance des noms propres est donnée par les enfants. ou machines. Cependant, il s'agit 

d'une caractérisation superficielle et insuffisante pour compléter la définition des noms propres. 

Pour expliquer le caractère relatif de ce critère, on constate que dans certaines langues, comme 

l'allemand, tous les noms (communs et propres) commencent par une majuscule. En d'autres 

                                                           
1Disponible sur : 

https://miner:va.usc.es/xmlui/bitstream/handle/10347/23963/Franc%C3%A9s_Loureiro%20G%C3%B3mez%2C%2
0Laura.pdf?sequence=1&isAllowed=y consulté  le 3/3/2023 à 22 :43 
2
Disponible sur : 

https://minerva.usc.es/xmlui/bitstream/handle/10347/23963/Franc%C3%A9s_Loureiro%20G%C3%B3mez%2C%20
Laura.pdf?sequence=1&isAllowed=y consulte le 3/3/2023 à 23:21 
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termes, ce n'est pas une norme qui peut être utilisée dans toutes les langues, c'est donc inter-

langues. De plus, l'utilisation des majuscules s'est imposée avec la création et le développement 

de l'imprimerie .,Pour les textes antérieurs à cette heure, ce critère ne peut pas être utilisé. Par 

exemple, dans les textes du XVIe siècle, l'utilisation de cette lettre majuscule initiale est 

indéterminée, mais est essentielle dans les siècles suivants. De même, la distinction entre initiale 

majuscule et minuscule se fait uniquement en ' écrit, ce qui est une exception car il existe 

certains noms communs qui s'écrivent avec une initiale majuscule, comme les noms de marque 

(Petit Bateau) et les noms propres qui s'écrivent avec une petite initiale. Ce sont d'abord des 

noms de personnes ou de lieux, qui, par métonymie, donnent leur propre nom à quelque chose, 

comme une poubelle ou des Bermudes, et sont devenus des noms communs, et d'ailleurs on ne 

trouve pas de norme de traduction. S'il est vrai que les noms propres n'ont pas de traductions 

comme Los Angeles, San Francisco, Molière..., il existe des noms propres qui ont des 

équivalents en langues étrangères. Par exemple, nous disons Londres au lieu de Londres Espagne 

au lieu de España. Par ailleurs, on peut trouver différentes formes nationales des prénoms, 

comme Pierre en français, Pedro, en espagnol et Peter, en anglais, Certains auteurs considèrent 

aussi le fait que les noms propres n’apparaissent pas dans les dictionnaires courants comme un 

critère pour les délimiter, parce que quand on cherche un nom propre dans les dictionnaires 

courants, on ne trouve aucune référence pour eux. Mais le traitement des noms propres dans les 

dictionnaires est vraiment complexe parce qu’ils sont en principe traités dans des ouvrages 

particuliers1 

6.4. Le critère  sémantique :  

  Non-sens : cette norme existe depuis que John Stuart Mill a postulé que les noms propres 

sont des non-sens, et nous trouvons des défenseurs de cet argument ainsi que des tentatives de 

définition de ce que les noms propres pourraient signifier des critiques. Georges Kleiber 

précise le sens de nommer, selon lui : « Ce sens de nommer n'est plus vu comme un attribut ou 

une description d'un référent, mais comme un récit de la recherche et de la recherche d'un 

référent en mémoire stable, la signification confessionnelle rend le nom propre spécial, car s'il 

équivaut à la fonction de la secte avec le nom commun, il montre qu'il n'a aucune signification 

confessionnelle
                                                           
1
 Disponible sur :  

https://minerva.usc.es/xmlui/bitstream/handle/10347/23963/Franc%C3%A9s_Loureiro%20G%C3%B3mez%2C%20
Laura.pdf?sequence=1&isAllowed=y Consulte le 3/3/2023 à 23 :35 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPITRE II : DE LA REVOLTE A LA LIBERTE 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 Chapitre II :                                                          De la révolte à la liberté 

34 

 

 

II- 1- Les   Critères des personnage : 

Le but de notre recherche c’est connaitre le rôle des noms propres et les noms des lieux et leur 

symbolique dans la roman ,nous avons pu retenir que ses noms propres et les noms de lieux ont 

facilité la compréhension de la roman et ils permettent au lecteur de se sentir proche de la 

réalité . 

 

. Le choix des personnages des Petits de décembre est sélectif et captivant, car Kaouther 

Adimi crée des personnages en papier qui interrogent les lecteurs et leur font interpréter 

différentes idées. En effet, dans notre corpus, l'écrivain  a choisi des catégories de personnages 

symboliques, telles que : les enfants (les trois petits-enfants du héros), les moudjahidines, les 

généraux et autres personnages mineurs 

- Le personnage Adila : 

Adila est une moujahida, elle habit en face de terrain (le terrain de les enfants) ceci est 

confirmé par ce passage « C’est madame Adila, la moudjahida. Elle habite juste en face de 

votre terrain, elle a dû vous filmer depuis sa maison »p74 LDD 

Adimi a décrit Adila comme une grand femme blonde aux lèvres rouges, elle  dit dans son 

roman « Dans le salon, Adila allume la télévision et regarde comme tous les soirs les 

informations sur Canal Algérie. La présentatrice, une grande blonde aux lèvres très rouges, 

parle de la livraison prochaine d’une nouvelle cité de logements sociaux en bordure de la 

ville. » P 5LDD. 

Cette moudjahida aux tout petits gosses bruns, elle joue un rôle majeur dans le roman, elle 

a combattu dans la guerre d'Algérie, et elle a aidé des gosses à manifester contre deux 

généraux pendant les décennies sombres « Adila était une petite femme aux cheveux bruns 

très courts. Elle a combattu les Français l'arme à la main pendant la guerre d'Algérie et encore 

militante au temps du terrorisme. Les enfants des champs de bataille la connaissaient bien et 

elle est passait souvent de les encourager par sa fenêtre, contente de rendre la balle quand ils 

la passaient derrière sa mur du jardin. » P 5 LDD 

Adila est l'un des personnages fictifs historiques avec une signification fixe reflétant une 

génération qui s'est battue pour l'indépendance du pays 
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A travers le personnage Adila ,Khouther a donné un exemple de la femme algérienne 

,notamment celle qui a perdu son fis pendant les décennie  noire ,Adila aussi océan fils dans 

cette guerre civile ,l’écrivain dit »Après la mort de mon fils, nous avons déménagé. Il nous 

fallait quitter Kouba et les souvenirs heureux. Nous avons pris nos affaires et notre peine et 

avons acheté une petite maison à Dely Brahim, cité du 11-décembre-1960 »p 43 LDD 

 

- Le personnage Yassmine : 

C'est  la maman d’Inès elle est divorcée, elle a souffert dans sa vie, la  perception 

 La société est différente pour elle et les hommes la regardent de manière exploiteuse  et les 

femmes la regardaient avec pitié.  

 « elle est définie ici comme : divorcée, fumeuse, coquette, facile à vivre, méfiante »p 

66 LDD ,Yassmine est un exemple des difficultés rencontrées par les femmes dans la vie 

- Le personnage Jamil : 

était un garçon à 10 ans, l’aime de Inès et Mahdi il est timide et courageux comme dit 

Khouther « C’était un garçon de petite taille, un peu grassouillet, d’une timidité maladive. Il 

ne se sentait bien qu’avec Mahdi et Inès » p54 LDD 

- Le personnage Inès  

C'est la fille de 10 ans de Yassmine, elle est  l'aime de Jamil et Mahdi, elle est belle, 

contrairement aux autres filles, elle adore le football « c'est la fille la plus intelligente de 

l'école, pense-t-il. Pas la plus jolie, sans doute, mais elle est différente de autres, P55 » LDD 

 Mais malheureusement, la grand-mère de Jamil  déteste Inès à cause de sa mère, ce 

passage confirme sa  « il y avait un autre problème, la grand-mère de Jamyl détestait Inès car 

elle détestait la mère et la grand-mère d’Inès et sa haine ricochait sur la petite fille. » p 55 

LDD 

- Personnages Mahdi : 

C'est un garçon de 10 ans qui est l’aime  de  Inès et Mahdi, et ses cheveux sont longs et 

attachés en queue de cheval, ce qui agace sa mère, comme dit Adimi dans le roman. «  Il 

repoussa en arrière une mèche de cheveux qui le gênait et referma doucement le placard. 

Contrairement à l’ensemble des garçons de sa classe, il a les cheveux longs. S’il lui arrive de 

les attacher en queue-de-cheval »P 57 
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-Les trois enfants (Jamil Inès Mahdi) ce sont des aimes proches ils jouaient dans un 

stade de quartier de Dely Brahim, un jour les deux généraux ont voulu construire deux  villa 

sur le terrain, les enfants ont rejeté cette idée et ont organisé une manifestation exprimant leur 

besoin de ce stade, ils étaient courageux et responsable comme grand gens « C’était la guerre. 

Les enfants jetaient pierres et briques en visant bien la tête et les jambes. Les généraux se 

protégeaient comme ils pouvaient, attendant qu’il n’y ait plus de munitions mais la réserve de 

cailloux semblait inépuisable » p 70 LDD 

-C’est vrai qu’ils ont des enfants dans 10 ans, mais il ont réussi à vaincre les deux 

généraux, ce que personne d’autre  ne pouvait faire comme dit l’écrivain « Ce sont peut-être 

des enfants mais ils sont parvenus à humilier deux généraux et avant eux, personne, 

absolument personne n’avait réussi. Quoi qu’il se passe désormais, on n’oubliera pas qu’une 

poignée d’enfants a fait peur à deux grands généraux. Et dans dix ans, on en rira encore » p 75 

LDD 

-  Le personnage Youssef : 

Yousef  était le fils de Mohamed , il était en 20 ans , il était calme et honnête « Mon fils est 

un garçon honnête ! Quelqu’un de bien » p36 LDD 

- Le personnage Said : 

Était  un générale , l’aime de générale Athmane ,il est un homme élégant qui porte 

toujours des vêtements élégants (C’est un homme très élégant, toujours bien habillé. Ses 

costumes sont faits sur mesure en Italie et ses trois enfants vivent en France grâce à des 

bourses octroyées par l’État) p 16  , mais il étaient souffrait d’un cancer  comme dit 

Khouther « Mais le secret le mieux gardé est celui qui entoure son état de santé : il a un 

cancer qui le ronge depuis presque un an et il compte bientôt prendre sa retraite. »p 16 LDD 

- Le personnages Athmane : 

était  un générale il a étudie le droit ,c’est un homme beau et long qui buvait di vin ,il 

était   retourné en Algérie au milieu  des années 70 et a présenté un certificat frauduleux et 

a été recruté dans le service juridique comme dit Khouther « Le général Athmane, lui, a 

fait des études de droit en Angleterre payées par l’armée. C’est un grand et bel homme qui 

sait charmer son entourage, contrairement à son ami le général Saïd, »p16 LDD 

Les deux généraux, Saïd et Athmane, font partie d'une société dont la lisibilité 

dépend de l'insertion du lecteur dans sa société. ils sont les seuls Ennemi des trois 
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enfants. Ils ont la capacité d'avoir tout ce qu'ils veulent, même si c'est de manière 

illégale, ils peuvent tout manipuler avec un seul appel téléphonique.. 

- Le personnage Mohamed : 

Mohamed est le père de Youssef, il est issu d’une famille pauvre, il aspirait à devenir 

un personne important en Algérie et à ce que ses enfants étudient à l’étranger « Mohamed 

est issu d’une famille très pauvre et depuis son adolescence, il travaille dur, avec 

l’ambition de devenir quelqu’un qui compte en Algérie. Au fond, ce qu’avait fait son fils le 

terrorisait. Il voulait que ses enfants terminent leurs études à l’étranger » p 31 LDD ,il a 

rejoint l’armée et a pris sa retraite après avoir terminé la construction de sa  

Le personnage Cherif : 

Cherif  était  l’amie de Mohamed, il était un générale à la retraite après que son ami 

Mohamed lait convaincu de le faire «  Mohamed avait appelé son ami pour le convaincre 

qu’il était temps pour lui aussi de rejoindre la vie civile et Cherif demanda sa mise en 

retraite, rejoignant Mohamed à Dely Brahim » P12 

- Le personnage Mounira : 

était  un femme de méninge qui travaillait pour la famille de Jamil ,elle était grosse  et très 

laid « Mounira était une grosse femme très laide qui effrayait les enfants du quartier »p 54 

LDD,elle était née dans une famille pauvre et  elle était  obligée à chercher un travail  pour 

aide sa famille  elle  était courageuse pendant la révolte des enfants contre les deux 

généraux et elle a Les aidés 

  

 « Mounira apportait aux enfants un grand couffin plein de plats qu’elle cuisinait pour eux. 

La première fois qu’elle vint »p 55 LDD 

 

- Le personages Naim : 

Naim était le père de Mahdi « Dans le salon, Naïm, le père de Mahdi »p 58 LDD , il 

ressemblait à un vieil homme aux cheveux blanc «  Il avait l’air d’un vieux monsieur avec 

ses cheveux blancs, ses sourcils gris « p 58 LDD , sa vie a été très dure , son père est mort et 

la mère a été obligé de travailler ,il a terminé ses études en Algérie et voulait devenir 

générale il a donc rejoint les rangs de l’armée , mais ses rêves se sont vit évanouis devant la 

difficultés de régime a l’armée 
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Comme dit l’écrivain « Le père est mort à la guerre. La mère trime chaque jour pour 

réussir à obtenir quelques légumes et nourrir les enfants. Puis, il y a l’arrivée à Alger, la 

grande ville, pour faire ses études de droit à l’université. Il s’engage dans l’armée à peine 

son diplôme en poche. Toute sa vie, il a voulu servir son pays, mais lorsqu’il arrive dans les 

casernes, il se sent perdu dans un étrange et effrayant régime »p58 LDD,dans les année s de 

terreur , Naim a perdu son genou « Après le genou, plus rien., Lorsque Naïm s’est réveillé à 

l’hôpital et qu’il a appris ce qui lui était arrivé, il a hurlé, hurlé pendant des heures. Le 

lendemain, ses cheveux étaient devenus entièrement blancs »p59. LDD 

- Le personnage Nesrine : 

Kaouther n’a pas mentionné les caractéristiques de Nesrin, mais a mentionné quelle est 

seulement l’aime de Inès « Si… qu’est-ce qu’elle fiche là ? Je la croyais chez sa copine 

Nesrine Si… qu’est-ce qu’elle fiche là ? Je la croyais chez sa copine Nesrine Ils les 

ignorèrent et continuèrent d’avancer. »p 66 LDD 

               

2 Les noms propres et la mémoire collective: 

2- 1 Les manifestation de 10 décembre 1960 :  

 

« La première veut que les manifestations aient été organisées par le FLN pour faire pression 

sur la France à une semaine des délibérations de l’assemblée générale de l’ONU sur la question 

algérienne »p44LDD 

              Le nom de ce quartier rappelle la date du début des manifestations, d'une révolte contre le 

colonialisme français, pour l'indépendance. Cela dura plus d'une semaine et fut, hélas durement 

réprimé 

Dans son roman ; l’auteure algérienne khouther Adimi traite de nombreux sujet nom pas aléatoires 

mais touchant et reflétant la réalité algérienne. 

Le peuple Algérien lutte depuis 1830 pour l’indépendance, il a combattu la relance de toutes 

les manières : politiquement et religieusement ; Militairement l’organisation spéciale prévoyait la 

révolution algérienne 

Dans ce roman Adimi parle sur la plus grande manifestation d’histoire algérienne (11 

décembre1960) pour le droit à l’autodétermination, l’un de ses héros les plus important  : Larbi Ben 

Mhidi, le général Béjar a dit :( si j’avais trois comme Larbi Ben Mhidi J’envahirais le monde) 
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Elle dit dans son roman « Quelques-uns se rappellent vaguement que ce jour-là avaient eu lieu 

de gigantesques manifestations pour l’indépendance à Alger et dans plusieurs autres villes mais À 

part  ça ? »p 43,44LDD Alors, le manifestation  du 11 décembre 1960 ont constitué un tournant 

décisif dans le cours de la guerre de libération nationale en ce sens qui elle ont exprimé le rejet ,sans 

appel ,par le peuple algérien de toute option autre que l’indépendance totale de l’Algérie ,et 

contribué à l’internationalisation et à la médiatisation de la question algérienne ,donc  les Algériens 

par dizaines de milliers ont manifesté à Alger et dans d'autres villes du pays, en brandissant 

l'emblème national, pour signifier leur opposition irréductible à la politique coloniale visant à faire 

de l'Algérie une partie intégrante de la France,   à travers ces manifestations, qui ont démarré dans 

les quartiers populaires de la capitale, à l'instar de Belouizdad (ex-Belcourt), et Bab El Oued, le 

peuple algérien entendait exprimer son adhésion à la Révolution et son soutien et attachement 

indéfectibles au Front de libération national (FLN) et à l'Armée de libération nationale (ALN)
1
 

 «Dans la rue, les Algériens criaient « vive le FLN » ou encore « Algérie indépendante ». 

Larbi Ben M’hidi avait très tôt compris l’importance des grandes manifestations populaires. Il avait 

eu cette phrase plusieurs années auparavant : « Jetez la révolution dans la rue et le peuple la 

ramassera. » Le peuple a entendu. Il crie son désir d’indépendance à la face des gendarmes, des 

militaires et des Européens »p 44 LDD, dans ce passage Adimi affirme de l’importance de le peuple 

Algérienne dans la réussi de la manifestation, aussi elle confirme que la France n’a pas accepté cette 

manifestation et a combattu les Algériens, mais heureusement il ya eu les journalistes étrangers qui 

sont rapporté cette nouvelle au mande elle dit « Le quartier de Belcourt était noir de monde. Nous 

avions envahi les quartiers européens. Des militaires français cachés dans les immeubles nous 

tiraient dessus depuis des fenêtres. Les journalistes étrangers présents sur place étaient entourés, 

protégés. Il fallait qu’ils puissent comprendre ce qui se passait pour raconter ensuite au monde 

entier ce que nous vivions. On emmenait les blessés et les cadavres. On réconfortait comme on 

pouvait les veuves, les enfants devenus orphelins en quelques minutes »p 44 LDD 

D’autre part, les femmes Algériennes ont également participé à cette manifestation, et elles 

ont joué un grande rôle, tout ce la à contribué à l’arrivée la manifestation dans l’autre ville « Dans la 

Casbah, les femmes poussèrent des youyous toute la nuit. On s’organisait comme on pouvait pour 

distribuer des vivres. Du pain bien chaud, des oranges. Je me cachais avec mon futur mari et nos 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.aps.dz/algerie/148597-manifestations-du-11-decembre-1960-tournant-decisif-dans-le-

cours-de-la-revolution  consulte le 17/5/2023 à 17:44 
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amis dans les sous-sols, les caves et parfois dans des appartements aux persiennes fermées » p 44 

LDD 

Enfin, Ces manifestations massives ont été, du point de vue organisationnel, une preuve 

édifiante de la force de la Révolution et un indice de la fin inéluctable du colonialisme, et Sur le 

plan diplomatique et médiatique, ces manifestations, de par leur retentissement international, ont 

conforté les positions du Gouvernement provisoire de la République algérienne (GPRA), en tant 

que représentant légitime du peuple algérien dans les négociations pour l'indépendance qui se 

profilaient, En effet, à l'occasion de la 15ème session de l'Assemblée générale de l'Organisation des 

Nations unies (ONU), une résolution reconnaissant le droit à l'autodétermination et à l'indépendance 

du peuple algérien et la nécessité de négociations allégro-françaises, pour trouver une solution 

pacifique sur la base de l'intégrité territoriale de l'Algérie, a été adoptée le 20 décembre 19601 

2-2 la décennie noire :  

La décennie noire est une  la guerre civile qui a vu s'opposer islamistes et gouvernement 

militaire et qui a fait entre 100 000 et 200 000 victimes entre 1991 et 20022a cause de 

l’annulation des résultats des élection législative remportées par le front Islamique du salut «  le 

président Chadli Bendjedid qui accepte le choix des urnes et souhaite négocier avec les 

islamistes. C’était un faible de toute manière. 

 En face, son Premier ministre et les généraux qui refusent toute idée d’une Algérie 

islamiste et n’envisagent pas une seconde de partager le pouvoir avec le Front islamique du salut 

ou avec qui que ce soit d’autre, d’ailleurs. Les partis politiques, les journaux indépendants et une 

majorité des élus, industriels et artistes s’opposent également au verdict des urnes. Tous crient à 

la menace islamiste. 

 L’Iran en Algérie ? Jamais. Non, jamais, mais bien sûr, nous sommes mal à l’aise. Nous 

avons voulu la démocratie mais les urnes nous donnent une réponse qui nous déplaît et nous 

voici dans la rue pour protester. Nous sommes mal à l’aise, je me répète mais l’ai-je dit à 

l’époque ? Non, car on avait réussi à nous convaincre qu’il n’y avait que deux camps possibles : 

les islamistes ou les militaires. 
                                                           
1
Disponible sur : https://www.aps.dz/algerie/148597-manifestations-du-11-decembre-1960-tournant-decisif-dans-le-

cours-de-la-revolution   consulte le 17/5/2023 à 19:36 
2
Disponible sur : https://www.radiofrance.fr/franceculture/podcasts/signes-des-temps/algerie-comment-raconter-la-

decennie-noire-1678439 Consulte le 18/5/2023 à 12 :25 
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Pourtant, quelques partis politiques appelèrent à une marche le 2 janvier 1992. Nous 

crions : « Ni État intégriste, ni État policier ! » Nous espérions convaincre les Algériens et les 

abstentionnistes de voter différemment lors du second tour. Nous ne savions pas que c’était trop 

tard, que les dés étaient pipés et que les généraux ne comptaient pas prendre le risque d’un 

deuxième vote contre eux.  

Le 11 janvier 1992 » p 41LDD, le président Chadli a essayé de dialogue et la négociation 

avec le front islamique du salut  mais il a échoué ,et certains partie politique ont appelé à 

manifestation mais finalement l’armée algérienne est intervenue , c’est la début de la décennie 

noir et avec lui le scénario de la peur ,la guerre et de la souffrance du peuple est revenu comme 

dit Khouther « Le Front islamique du salut dénonce un coup d’État et appelle à faire des grèves 

pour ne pas se faire confisquer le résultat des urnes. Les blindés descendent dans les rues de la 

capitale. C’est le début de la violence. C’est le début de la décennie noire, rouge. C’est le début 

de la guerre. C’est le début des massacres. Je me suis transformée en bouclier.  

J’avais mes deux petits autour de moi. Il était hors de question que l’Algérie sombre. Hors 

de question que mes enfants grandissent dans la peur. J’ai fermé les yeux sur les dérives du 

pouvoir. C’était de nouveau la guerre. Les bombes, le couvre-feu, la suspicion. Je voulais me 

convaincre qu’on allait trouver une solution rapidement, mais ce fut si long »p 42 LDD 

Il faut un nouveau président qui puisse sortir l’Algérie de ce chaos, Chadli obligé de 

démissionner, Boumediene mort empoisonné Boudiaf a été tué par son garde du corps, ceci est 

confirmé par Khouther  

-Khouther a donné un exemple de les femmes qui ont perdu leurs enfants dans cette guerre 

civile à travers le personnage Adila (Adila s’arrête. Souligne « mon fils ». Essuie les larmes qui 

commencent à couler. Le chardonneret   chante dans sa cage) p 43 

Le fils de Adila s’est rendu à la maison de la presse pour déposer son CV mais 

malheureusement à son arrivée le camion avait explosé devant la porte, elle dit « Dimanche 11 

février 1996, je me souviens. C’était le 21e jour du mois de ramadan. Il pleuvait. Février à Alger, 

quelle poisse. Je déteste ce mois. Mon fils était à la maison de la presse qui accueillait depuis 

1990 la plupart des journaux indépendants. Il s’y était rendu pour déposer un CV, cherchant un 

stage dans l’une des rédactions. Il venait d’arriver lorsqu’un camion contenant 300 kilos de TNT 

explosa. À 15 h 45. Depuis, j’ai reconstitué la scène tant de fois dans ma tête : 
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Le camion est rempli de bombes et garé devant la maison de la presse. Mon fils arrive à 

l’accueil. Il se présente. Il sourit sans doute. La bombe explose. Il meurt. Sur le coup ? J’espère. 

Je ne le saurai jamais » p43 LDD 

Après la morte de son fils elle a déménagé à Dely Ibrahim « Après la mort de mon fils, 

nous avons déménagé. Il nous fallait quitter Kouba et les souvenirs heureux. Nous avons pris nos 

affaires et notre peine et avons acheté une petite maison à Dely Brahim, cité du 11-décembre-

1960 »p 43 LDD 

En 1999, a lieu une nouvelle élection présidentielle :ancienne président de 

l'Algérie, Abdelaziz Bouteflika est élu. Le vote d'une loi d'amnistie pour les combattants entraîne 

un retour au calme progressif. Le GIA est finalement défait en 2002, signant ainsi la fin de cette 

décennie sanglante. De 1992 à cette date, de 60.000 à 150.0001 

       3- Les  nom propres et les présidents de l’Algérie  

« Il faut un nouveau président, quelqu’un qui peut nous rassembler. Une figure légitime et 

charismatique. Un homme intègre. On réfléchit, des noms circulent. On finit par se mettre 

d’accord : on appelle Mohamed Boudiaf, ancien chef historique de la guerre, vivant en exil au 

Maroc, depuis l’indépendance. On le convainc que son pays a besoin de lui. Il atterrit à Alger le 

16 janvier 1992. L’état d’urgence est proclamé le 9 février. Le Front islamique du salut est 

interdit le 4 mars. Mohamed Boudiaf est assassiné le 29 juin à Annaba par l’un de ses gardes du 

corps. 

Ben Bella renversé par un coup d’État, Boumediene mort empoisonné, Bendjedid obligé de 

démissionner, Boudiaf assassiné par son propre garde du corps. »P 42 LDD 

Khouther Adimi est met lumière beaucoup plus sur Hwari Boumediene parce qu’il est 

un exemple de responsabilité, de courage et de justice, et aussi qu’il une place particulière 

dans le cœur des Algériens  

Houari Boumedien : de son vrai nom Mohammed Boukharouba, issu d'une famille 

rurale pauvre, né le 23 août 1932 dans le village de Beni Aadi, à 15 KM de Guelma. il est le 

premier président des pays du tiers - monde à aborder la nouvelle conception du « nouvel 

ordre économique international » dans son discours mémorable prononcé en langue arabe 

devant l’Assemblée Générale de l’Organisation des Nations Unies., l’est connu également  

                                                           
1
Disponible sur : https://amp.lefigaro.fr/international/2019/03/05/01003-20190305ARTFIG00225-l-algerie-face-a-la-

memoire-douloureuse-des-annees-de-guerre-civile.php consulte  le 18/5/2023 à 14:29 
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par plusieurs citations mémorables telles que "la construction de l'état ne disparaît pas par la 

disparition des hommes ". « Nous sommes avec la Palestine, accusée ou accusatrice»1. 

Malheureusement, Hwari était mort en 27/12 /1978 ,comme dit le jeune écrivaine « Il 

était mort le 27 décembre 1978, le même jour que Houari Boumediene. »p80 LDD , le monde 

a été étonné de cette  nouvelle ,en particulier le peuple algérien ,et a commencé à s’interroger 

sur les raisons et des rumeurs se sont répandues sur la mort du président ,certains ont dit que 

deux espions à Constantine avaient réussi à approcher le président et à l’empoisonner ,tandis 

que d’autre ont déclaré que  des membres  de l’OAS lui avaient  tiré une balle dans la tête 

,c’est que Khourher a dit « De quoi est mort Boumediene ? Mohamed est persuadé qu’il a été 

empoisonné en Syrie par de jeunes officiers du Mossad qui auraient utilisé le flash d’un 

appareil photo pour lui inoculer un virus surpuissant. Pour Cherif, il s’agirait d’un 

empoisonnement au thallium commandité par les services secrets irakiens. Mais d’autres 

rumeurs encore ont circulé à l’époque comme celle de deux espions, un couple de faux 

Syriens, enseignants à Constantine qui auraient réussi à approcher le président pour 

l’empoisonner.il y a bien aussi cette folle histoire de membres de l’OAS restés en Algérie qui 

auraient mis une balle dans la tête du président. »p81 LDD 

 

Depuis son retour le 24 septembre de Syrie, où il assistait à une réunion de chefs d’État 

arabes, Boumedienne se plaint de maux de tête continu, La douleur est si forte que ses audiences 

sont limitées. des dirigeants étrangers débarquent à Alger sans pouvoir le rencontrer.2  

« Deux mois avant son décès, Houari Boumediene s’était envolé pour Moscou, 

accompagné de Mohamed Taleb Ibrahimi, compagnon d’armes, ministre et médecin. Il souffrait 

d’atroces migraines depuis son roture de Syrie  roù il avait pris part à une réunion de chefs d’État 

arabes. »p80 LDD, l’état de président s’est aggravé et les médecins n’ont pas trouvé des solutions 

comme dit Adimi : « Le 14 novembre, Boumediene revint à Alger, très faible et tomba dans le 

coma. À quelques mètres de sa chambre, des hommes s’activaient dans l’ombre pour préparer la 

succession. Le vendredi 24 novembre, le président sortit du coma avant d’y replonger quatre 

jours plus tard. Il n’y a rien à faire, dit le médecin »p80 LDD 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.poste.dz/philately/s/1395    consulte le 19/5/2023à 17 :59 

2
Disponible sur : https://www.jeuneafrique.com/67883/archives-thematique/la-mort-de-boumedienne/  consulte le 

19/5/2023 à 19:21 
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Mercredi 27 décembre 1978, Houari Boumedienne décède à 3 h 55 du matin.il avait 46 

ans. les Algériens sont sous le choc. ils seront des milliers à assister à son enterrement le 

vendredi 29 décembre, au cimetière d’Elia, près d’Alger. 1 

Hawari a beaucoup servi son pays dans tous les domaines politiquement ,socialement et 

militairement  ceci est confirmé par l’écrivaine : « ce grand président : il avait développé 

l’économie du pays, fit construire monuments, stades, universités. Il contribua à la scolarisation 

massive du pays, et donna à l’Algérie une place à l’échelle internationale en organisant le 

Sommet des pays non-alignés en pleine guerre froide et en portant la voix des pays sous-

développés auprès de l’ONU où il défendit la nécessité d’établir un nouvel ordre économique 

mondial. »p81 LDD 

En réalité, Boumediene Continuera d’occuper une place très particulière dans le cœur des 

Algériens, de génération en génération, il restera l'un des hommes et des phares les plus 

importants qui ont marqué l'histoire de notre Algérie moderne2 

Chadli Bendjedid fut le troisième président de la République algérienne, de 1979 à 1992. Il 

mit en œuvre des réformes en faveur de la démocratie, promulgua une nouvelle Constitution et 

tenta d'organiser des élections législatives multipartites avant d'être renversé par l'armée, il naît le 

14 avril 1929 à Bouteldja, au nord-est de l'Algérie française.  

Il sert dans l'armée coloniale jusqu'à la guerre d'indépendance en 1954. Il rejoint alors le 

Front de libération nationale (F.L.N.) fondé par Ahmed Ben Bella et gravit les échelons au sein 

de l'organisation. Après la déclaration d'indépendance de l'Algérie en 1962, le colonel Chadli 

Bendjedid commande la deuxième région militaire à Oran, de 1964 à 1978. Parallèlement, il 

rejoint le Conseil de la révolution mis en place en 1965 après le coup d'État de Houari contre le 

président Ben Bella. Le colonel Bendjedid est nommé ministre de la  Défense en novembre 

1978. Lorsque le président Boumediene décède le mois suivant, le F.L.N., constitué en parti 

unique, désigne Chadli comme successeur.  

Investi à la présidence du pays le 9 février 1979, Chadli Bendjedid lance au début des 

années 1980 un Plan anti-pénurie, qui se traduit par une hausse des importations mettant ainsi à 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.jeuneafrique.com/67883/archives-thematique/la-mort-de-boumedienne/  consulte le 

19/5/2023 à 19:36 
2
Disponible sur : https://www.poste.dz/philately/s/1395    consulte le 19/5/2023à 20 :12 
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mal les industries locales. Il est pourtant réélu en 1984, puis en 1988. Les mesures d'austérité 

qu'il met en œuvre à la fin de la décennie, à la suite de l'effondrement du cours du pétrole, 

déclenchent de violentes émeutes en octobre 1988 

Bendjedid lance alors un processus de démocratisation. Il organise la tenue d'un 

référendum, le 23 février 1989, à l'issue duquel une nouvelle Constitution est approuvée. Celle-ci 

supprime notamment le rôle dirigeant du parti unique. De plus, une loi autorisant la création 

d'associations politiques est votée, ouvrant ainsi la voie au multipartisme. 

 Par ailleurs, Chadli Bendjedid autorise, en 1990, Ahmed Ben Bella à rentrer d'exil et à 

reprendre une activité politique. À la faveur de cette ouverture politique, le Front islamique du 

salut (F.I.S.) arrive en tête du premier tour des élections législatives de décembre 1991, loin 

devant le F.L.N., et s'apprête à remporter la majorité absolue au Parlement lors du second tour 

qui doit se tenir le mois suivant. Mais, alors que Chadli laisse entendre qu'il cohabitera avec le 

F.I.S.,  l'armée le chasse du pouvoir le 11 janvier 1992 1 

 Adimi avance : «  Le 11 janvier 1992, soit cinq jours avant le second tour, dans le journal 

télévisé de 20 heures, le président Chadli Bendjedid, livide, lit difficilement une lettre de  42 

démission face aux caméras. On raconte que des généraux sont sur le plateau, que l’un d’entre 

eux le tient en joue avec son arme. Mais on racontait alors tant de choses  » LDD p42,il est 

obliger démissionné (Bendjedid obligé de démissionner »p 42 LDD ,il meurt le 6/9/2012 

 

Mohamed Boudiaf est un homme politique algérien né le 23 juin 1919, OuledMadi (dans la 

wilaya de M'Sila), Algérie, mort assassiné le 29 juin 1992 à Annaba en Algérie) ancien membre 

fondateur du FLN (Front de libération nationale). Il adhère au PPA (Parti du peuple algérien) et 

devient un membre important de l'organisation spéciale (O.S). 1979, après la mort de Houari 

Boumédiène, il dissout le P.R.S et va se consacrer à ses activités professionnelles en dirigeant à 

Kénitra au Maroc une briqueterie 

Le 14 janvier 1992, après la démission du président Chadli Bendjedid, il fut rappelé pour 

devenir le président du Haut Comité d'État 2comme dit Khouther « appelle Mohamed Boudiaf, 

ancien chef historique de la guerre, vivant en exil au Maroc, depuis l’indépendance. On le 

convainc que son pays a besoin de lui. Il atterrit à Alger le 16 janvier 1992. » p42 LDD 

                                                           
1
Disponible sur : https://www.universalis.fr/encyclopedie/chadli-bendjedid/   consulte le 19 /5/2023 à 21 :26 

2
Disponible sur : https://www.jesuismort.com/tombe/mohammed-boudiaf#biographie consulte le 19/5/2023 à 22:39 
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 Par son long exil, il apparaissait en effet paradoxalement comme un homme neuf, non 

impliqué dans les tribulations de la dictature algérienne et donc susceptible de sortir le pays de 

l'impasse. Il prétendait souhaiter une Algérie démocratique, tournée vers la modernité et disait 

vouloir mettre fin à la corruption qui gangrenait l'État. 

 Boudiaf est assassiné six mois plus tard, le 29 juin 1992, lors d'une conférence des cadres 

qu'il tenait dans la ville d'Annaba1 »Mohamed Boudiaf est assassiné le 29 juin à Annaba par l’un 

de ses gardes du corps »p42 LDD 

 Un sous- lieu tenonnant du groupe d'intervention spécial (GIS), Lambarek Boumaarafi, 

jeta une grenade sur scène, Mohamed Boudiaf est mort, Adimi dit « Boudiaf assassiné par son 

propre garde du corps. »p42 LDD 

La motivation de son assassinat est sujet à controverse, entre la piste d'une action isolée 

commise par un militaire ayant des sympathies islamistes et celle d'un complot plus vaste2 

Est né le 2 mars 1937 à Tlemcen, Algérie. Après son éducation secondaire, il a poursuivi 

ses études en philosophie, qui ont été interrompues quand il a joint le Front de Libération 

Nationale (FLN) et procédé ensuite au service au sein de l'Armée de Libération Nationale 

(ALN), l’était secrétaire général régional de l'union Général des étudiants musulmans algériens 

(UGEMA). En tant qu'officier à l'état majeur de l'ALN, il était un collaborateur proche du 

Président Boumedienne, puis chef de l'état majeur entreprenant ainsi plusieurs missions politico-

militaires, en septembre 1962, il est devenu ministre de la jeunesse et du tourisme et à partir 

d'avril 1963, il a été appelé à effectuer de nombreuses missions à l'étranger comme ministre des 

affaires étrangères par intérim.  

En juin 1963, il a été confirmé dans ses fonctions de ministre des affaires étrangères où il 

est resté depuis, l’était président de la conférence des ministres des pays non-alignés chargée de 

préparer pour le quatrième sommet d'Alger en 1973 et membre de la délégation algérienne à la 

quatrième conférence des chefs d'état et du gouvernement, il était membre de la délégation 

algérienne aux premières et deuxièmes conférences du sommet des états membres de la ligue 

arabe tenues au Caire et à Alexandrie; chef de la délégation algérienne à la conférence des chefs 

d'état et des gouvernements d'état arabe tenus au Khartoum en 1967 
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Disponible sur : https://www.jesuismort.com/tombe/mohammed-boudiaf#biographie consulte le 19/5/2023 à 22:39 

2
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 le président de la conférence des ministres des affaires étrangères chargée de préparation 

pour la sixième conférence du sommet des chefs d'état et du gouvernement tenus à Alger en 

1973 1 

Bouteflika était présent lorsque Boumediene est tombé malade, et c’est lui qui a prononcé 

le sermon et a déclaré que le président Boumediene n’avait besoin que de repos comme dit 

Khouther « L’oraison funèbre fut prononcée par le ministre des Affaires étrangères, un jeune 

homme de petite taille, aux yeux bleu acier : Abdelaziz Bouteflika. On le savait ambitieux, à 

l’affût, rêvant de devenir président »p80 LDD 

L'ancien président algérien, chassé du pouvoir en 2019 après des manifestations massives, 

est décédé vendredi à l'âge de 84 ans. Après vingt ans au pouvoir, l'homme de la « concorde 

civile », qui avait mis fin à la « décennie noire » de la guerre civile, restera aussi associé à un 

régime « fossilisé » sur le plan économique et social2  

3-1- les noms propres :miroir de la société 

Khouther a voulu nous faire passer le message que les enfants, malgré leur jeune âge, ont 

un grand rôle à jouer dans la défense de leurs droits « Les trois enfants avaient réussi à récupérer 

ce qu’ils voulaient »p 65 LDD 

Mahdi ,Jamil et Inés avec leurs aime du quartier ,qui comptaient quarante enfants ,ont 

organisé une manifestation contre les généraux Othmane, Said car ils voulaient construire une 

villa sur un terrain qui représentait le terrain de jeu des enfants  

    Khouther dit « Les adultes, planqués chez eux, ratèrent l’arrivée des généraux. Les deux hommes 

ne s’étaient pas dépêchés. Des mômes qui jouent, où est le problème ? C’est donc en fin d’après-

midi que le chauffeur se gara sur le bas-côté et s’empressa d’ouvrir les portières. À la vue du 

véhicule, les quarante enfants se levèrent comme un seul homme. Avec leurs bâtons et leurs tas de 

pierres, les visages fermés, les yeux comme deux fentes, on aurait dit une minuscule armée .Saïd 

était stupéfait Athmane recula d’un pas lorsqu’il croisa le regard de Jamyl, Les deux généraux se 

demandaient qui pouvaient bien être tous ces enfants et pourquoi, ils étaient là il y en avait de tout 

les tailles, , Des minuscules, des qui semblaient presque adolescents. Des petites filles en short. Des 

garçons en pantalon de jogging. Des bruns, des blonds, des roux »P69 LDD   

                                                           
1
Disponible sur : https://www.un.org/french/ga/55/president/bio29f.htm   consulte le 20/5/2023 à23 :56 

2
 Disponible sur : https://www.lesechos.fr/monde/afrique-moyen-orient/deces-dabdelaziz-bouteflika-lancien-homme-

fort-de-lalgerie-1347321   consulte le 20/5/2023 à 00:04 
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          Les enfants se sont révélés être des modèles pour les autre grâce à ce qu’il ont fait  

c’est ce dont parlaient les médias comme le dit l’écrivaine «  Bien sûr, les médias couvrent 

l’événement. Tout le monde a pris en affection les petits de Décembre. Un journaliste 

 écrit : « Nos enfants ont lancé une magnifique révolution ! Saurons-nous être à la hauteur de ces 

grands petits ? » Sur les réseaux sociaux, une pétition circule : « Oui à la préservation du terrain 

de Dely Brahim en terrain de football. »p 92 LDD 

 Des mois après la publication du cette roman ( 19 out 2019 à ,la manifestation du hirak a 

commencé en Algérie 22 février 2019 cela confirme que l’écrivain est proche de la vie et de la 

société Algérienne ,donc la manifestation des enfants ressemble à celle du peuple algérien 

 cela reflète le fait que c’est un peuple pacifique qui a choisi de manifestation au lieu de 

terrorisme  pour préserver  la sécurité du pays.  

           L'écriture  de ce roman  est simple, les phrases sont courtes et se succèdent dans une 

économie de mots qui met sur le devant de la scène l'action, laissant au lecteur le soin de se 

forger une opinion. La révolte des enfants figure de manière remarquable, l'histoire est inspirée 

de faits réels) l'espoir d'une relève, celle d'une génération qui saurait enfin réussir là où la 

génération précédente, "ce maillon entre deux grandes générations" a échoué, vouée à "remplir le 

blanc le temps que ceux d'après arrivent1. 

           A travers l’analyse des noms propres ,nous avons découvert que les choix de ces 

personnage n’est pas fortuit ,l’écrivain les a sélectionnés comme un outil pour raconter la 

réalité de Algérie coloniale, et aussi l’Algérie face au mensonge , à la tromperie et à la     

corruption  du pouvoir   

 

    Elle voulait  transmettre un message que les nouvelles générations pouvez faire un 

changement de régime politique et le hirak est un grand exemple . 

 Kaouther Adimi nous a raconte la rébellion avec une énorme énergie à travers les yeux des 

enfants eux-mêmes et de ceux qui les ont observés : ex-indépendantistes dégoûtés par la 

corruption qui sévissait à tous les niveaux de l'État, soldats en retraite avec des islamistes noirs 

qui se sont battus pour une décennie 

                                                           
1 Disponible sur : https://www.francetvinfo.fr/culture/livres/roman/les-petits-de-decembre-kaouther-adimi-raconte-l-

algerie-d-aujourd-hui-dans-un-conte-tragique_3560433.html     consulte le 26/5/2023 à 19 :34 
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 en attendant le moment du changement politique, n'oubliez pas de faire écho à la nouvelle 

génération de la révolte des Fils.  

le roman fait aussi la part belle aux femmes et aux filles 1, Adimi  affirme « Personne ne pensait 

une seconde que les petits de Décembre, comme on les appelait désormais, pouvaient réellement 

vaincre les généraux. On ne gagne pas face à l’État. Personne non plus n’avait peur pour eux. 

Que pouvait-il leur arriver ? Ils étaient intouchables. La police n’arrêterait pas des tout-

petits »p88 LDD 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Disponible sur : https://www.onlalu.com/livres/roman-francais/les-petits-de-decembre-kaouther-adimi-47215/        

consulte le 26/5/2023 à 19:21 
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 Nous avons défini au début de notre premier   chapitre le concept de l’onomastique est un 

branche de la lexicologie qui étudie l'origine des noms propres et noms des lieux ,cet concept  a 

deux branches : l’anthroponymie et la toponyme,  

Pour comprendre mieux nous avons faire une étude sur les deux branches premièrement  

anthroponymie qui étudie les noms de personnes, nous avons faire une analyse morphologie des 

prénoms, et nous  avons analysé étymologiquement les prenons et les classé étymologiquement . 

Deuxièmement les toponymes , qui étudie les noms de lieux ,nous  avons faire une analyse 

morphologie et sémantique . 

Troisièmement   le branche patronymes nous avons faire la transcription phonétique et une 

analyse sémantique  

  Ensuite nous avons défini le nom propre. :est un nom lié à une personne, une nation, un 

endroit, une marque, une institution, il est pratiquement toujours unique et  avons cité ses critères ( 

explicatives, Sémantique ) 

Dans le deuxième chapitre nous allons étude de la révolte à la liberté  , a travers ce chapitre 

nous voulu étudié les critères des personnage et les noms propres et la mémoire collective nous 

allons parle sur deux grands mouvement dans notre pays (les manifestation de 11 décembre 1960 et 

la décennie) 

 L'histoire de l'Algérie n'est pas seulement racontée par Adila. Le personnage  Adila 

témoigne aussi des souffrances de la guerre civile algérienne et de la lutte contre le terrorisme, 

dans lequel nous avant cité cite l'histoire de deux militaires, Naim et Mohamed, qui relatent leurs 

douloureux souvenirs, événements des années noires. 

Ensuite  ,nous avons étudié les président de Algérie (Hwari ,Chadli,Boudeif ,Boutaflika) et 

leurs rôle, importance dans Algérie  

Finalement nous avons étude les noms propre :miroir de la société nous allons  découvert 

que les choix de ces personnages n’est pas fortuit ,il nous semble que l’écrivain l’ont choisie 

comme un outil  pour raconte la réalité de Algérie coloniale et aussi Algérie d'aujourd’hui  et 

chacun  un  des ces personnages ont des symboles et des signification  
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            A travers ce roman , khouther décrit la souffrance du peuple algérien face au mensonge , à la 

tromperie et à la corruption du pouvoir  

 

« Plus que raconter simplement une époque, Adila voudrait dire 
ce que sont devenues ces femmes qui ont milité pendant la guerre 
avant de voir leurs droits sans cesse grignotés par les hommes mais 
aussi par des femmes. Elle aimerait parler de son sentiment 
d’humiliation lorsque les gouvernements successifs n’ont eu de cesse 
de lui expliquer qu’au fond, elle était un peu une éternelle mineure. 
Elle voudrait être capable de trouver les mots pour décrire sa rage 
d’être ainsi rabaissée continuellement, parfois par des hommes qui 
étaient cachés, apeurés, terrés chez eux pendant la guerre »p 40 LDD   

 
Elle voulait de transmettre un message que les nouvelles générations pouvez faire un 

changement de régime politique et le hirak est un grand exemple  sur ca Elle nous a raconté cette 

histoire comme un conte , et a peint les personnages sous sa plume comme une farce, dont un 

couple général qui se déprécie, un soldat lâche et un enfant héroïque. Mais derrière l'apparente 

légèreté de l'histoire se cachent la violence, la corruption du régime algérien, l'incapacité de tout 

le système à se réformer, les dégâts d'années  la désillusion des anciens.1 .  

Le but de notre recherche c’est connaitre le rôle des noms propres et les noms des lieux et leur 

symbolique dans la roman ,nous avons pu retenir que ses noms propres et les noms de lieux ont 

facilité la compréhension de la roman et ils permettent au lecteur de se sentir proche de la 

réalité . Aussi les trois enfants sont le symbole de liberté et de changement ils représentent en 

réalité les jeunes ( les étudiants) dans la manifestation de hirak 

 

 

                                                           
1 Disponible sur : https://www.francetvinfo.fr/culture/livres/roman/les-petits-de-decembre-kaouther-adimi-raconte-l-

algerie-d-aujourd-hui-dans-un-conte-tragique_3560433.html     consulte le 26/5/2023 à 19 :34 
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Résumé : 

 

 Ce travail s’inscrit  dans le domaine de onomastique ,intitulé 
par « les statues des noms propres dans les petits des décembre de 
Khouther adimi »,le bute de notre travail est de découvrir les traits 
morphologique et sémantique des noms dans notre corpus et les 
signification et les symboles des noms propres 

Les mot clés : 

Onomastique, morphologique, sémantiques , signification, 
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                                                                           :صالملخ

                                                                                    

العلم  الأسماءهذا العمل هو جزء من مجال علم التسميات الذي يحمل عنوان تماثيل 

تشاف السمات المورفولجية ا هوا اكوالهدف من عملن في صغار ديسمبر لكوثر عظيمي

 ومعاني رموز أسماء العلم  في روايتنا والدلالية أسماء

 الاونوماستيك  دلالات معنى الرموز لاسماء  :الكلمات المفتاحية

 

 

 

 

 


